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Ph.D. 266 pp.

The purpose of the thesis is the study of the content, literary aesthetics and local
culture extant in the three versions of the southern Vessantarajataka.

This study is divided into six chapters. Chapter oneis the introduction mentioning the
purpose and the scope of the study. Chapter two is background history of the southern
Vessantarajataka. Chapter three is the comparison between the southern Vessantarajataka
with Vessantarajataka in the Jataka Commentary. Chapter four is the study of writing art and
artistic use of language. Chapter five deals with the social and culture extant in the southern
Vessantarajataka. Chapter six is the conclusion and suggestion.

The study reveals that the content and the sequence of the southern Vessantarajataka
is mostly similar to the Vessantarajataka in the Jataka Commentary; only the details are
different. The methods used in the southern versions are the addition, omission, and change of
some events and details of the story. '

For writing art, The devices found are the use of epithet, periphrasis, reduplicated
words ,synonymous compounds,homonyms,catalogue verse,harmonious in sound,
simile,metaphor ,personification, hyperbole,description,and narration. The writing art in the
southern versions of Vessantarajataka show that they are influenced by the writing conventions
of the royal court.

The society study shows that people from various countries lived and traded in the
southern land ,the rulers were highly respected, and kind - hearted was a prominent
characteristic. The culture study shows the way of life , custom and tradition, together with
religious beliefs and values. The extant culture in the versions represents the mixture of the
local,foreign, and the royal court cuiture. The Southern versions of Vessantarajataka can be
regarded as an important source of local culture.





